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Unseen t ranslat ion from Swedish. 

Answer  ALL T H R E E  questions. All questions car ry  equal marks.  

1. Trans la te  the following passage into English:  

D e t  st:~r en glasburk med eterneller i rain bok.hyl- 
la. Sk~ra, vita och gula eterneller sore har vuxit p~ 
Kilimanjaro och ~.r en g~.va tilt mig och rain dotter 
Maria. 

Sedan ett par ~ir tilibaks bor vi i Kenya. Min man ~r 
bist].ndsarbetare h~.r, jag ~r "medf61jande maka" och 
v~.ra barn g~.r i en internatione[l skola. AIIt k~nns 
mycket intensivt, utanf6r de vanliga referensramarna 
st~.lls ens v~irderingar p~. sin spets. Dessutom hat vi 
fyilt fyrtio far inte s~. [~nge sedan, Hans och jag, och 
v~.r ~ildsta, Maria, bar slutat skolan h~ir och farit till 
Sverige. 

Innan Maria for bes6imde vi att vi skulle :-:i upp p~. 
Kilimanjaro i Tanzania hon och jag. Man kan faktiskt 
fotwandra hela viigen upp till toppen, ~inda upp i sn6n. 
Hela vandringen tar fern dagar, tre dagar upp och tv~. 
dagar net, och d~'r finns hyddor f6r 6vernatming. 
Man g~.r mycket sakta bara, s~.rskilt den sista biten i 
den tunna [uften p~t n~ira 6 000 meters h6jd. 

Det b l even  oerh6rd upplevelse. Stigen vindlade 
fram i ett tidl6st land meItan d~ och nu, ett undersk6nt 
lands!~ap reed sfiindigt nya vyer sore gay mig en inten- 
sly k~.nsla av d4ja-vu. Jag blev skakad. 

Vi for reed bil upp till Marangu d~ir man b6rjar 
vandringen. Vi soy 6ver p~ ungdomsh2irberget d~ir f6r 
att v~inja kroppen rid h6jden, drygt 2 000 meter. P~ 
morgonen prov'ade vi kl~ider. Man karl hyra utrust- 
ning: po[arjackor, 6verdragsbyxor, armdk~ingor och 
vad man i 6vrigt beh6ver. "Man kl~ir inte av sig n~ir 
man g~r och l~igger sig, man kl~ir p~ sig", bade vi 
f6rs~ikrats, "och en vandringsstav ~ir bra art ha, s~irskilt 
p~. v~igen net d~ det ~ir brant". Guider och b~irare 
hj~ilper en art b~ira, mot fastst~illd taxa. 
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2. Trans la t e  the following passage into English:  

Kr imina la ren  kom rid niot iden och h e r e  Lindstr6m. 

Han  hade  Ijus kostym och nuga, och om han inte haft 

svart bak~.cslickat h~.r kunde  han ha p~.mint om Ture 

Svent.on. 

Han  h~.[sade p~. oss alia tre i tur och ordning ,  tog i 

h a n d  och sa silt namn, kr iminalkommissar ie  Verner 

Linds t r6m,  ere g]nger.  Det luktade en smu[a rakvar.ten 

om h o n o m  och han {alade mycket l~.ngsamr, och efter- 

t~inksamt; sore om ban verk.ligen brydde  sig om a~t ren- 

sa bor t  aIla on6diga  och l~t.tviktiga ord [nnan ban sa vad 

han ville ha sagt.Jag lyckte det  ingav ett visst f6rCroende 
och f6rstod art han inte var al.t [eka med.  

Han  star tade reed Henry,  f6rst~s. De st~ngde in sig i 

k6ket,  och m e d a n  E d m u n d  o c h j a g  str6k omkr ing  rflnt 

huset ,  k u n d e  v i se  dora sieta df~rinne 6vet border  reed 

den  rut iga v~xduken som w~. schackspelare ' n ~ t a n .  

Ef~ersom vi inte visste riktigt vad vi skulle m oss f'6r, 

gick vi upp  till parker ingen f~r att kolla life. 

De t  hade  k o m m k  ytterligare fyra bilar till platsen; m a n  

hade  sp~rrat  av reed rep och svartgula skyltar d~.r det  

stod att en brot tspla tsunders6kning p~.gick och att det  

vat f6rb judet  f6r obeh6r iga  art be reda  sig ti[Icr~de. Ed- 

m u n d  f6rklarade f6r en st6ddig poliskonstapel art det  

vat vi som hade  hittat kroppen - n]scan i alia fail, om 

man  rSknade  bor t  Lasse Sned t ru t  - men  det  hj~Ipte in- 

te. Vi bade  inte d~.r art g6ra. Jag fade ~nd~ m~.rke till att 

Berra  AJbertssons kropp hade forslaLs bort  och att man 

hade  ritat tjocka konture r  reed vit krita dS.r deft legat. 
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. Transla te  the following passage into English: 

Stora m6dor  och djup l~irdom hat lagts ner pA att s6ka f6rklara ordet 

eriksgata. Man har sagt art det skulle betyda 5.roriksgata och allriksgata, 

allhg.rskargata, edg~.rdsgata, ensamkonungsgata och rentav g.ven n~.gon 
gS.ng kung Eriks gata. 

En sak torde vara s~iker: eriksgatan som reds av kungarna under  

medeItiden var inte en v~igstr~.cka, utan en institution. Den g.ldsta notisen 

om saken finns i tildre v~istg6talagen i den balk sore b6rjar reed de k~.nda 

orden: Svearna ~iga konung taga, sgt ock art vr~ka; d~ir n~imns bara ett 

enda ,.,: ;namn, n~imligen Junab~ck. Konungen skulle skicka s~.ndebud 

d~irifrS.n till alla g6tars ting, varefter lagmannen skulle utse gisslom~in 

att m6ta h o n o m  innan han tick 6verskrida vtistg6tagr~insen. Sjg.lva order 

eriksgata n~imns /i.nnu inte h~.r; det f6rekommer f6r f6rsta gS.ngen pS. 

1200-taler, i Ostg6talagen. I UpplandsIagen och S6dermannalagen 

finns ~intligen utf6rliga meddelanden om de platser vid landskapsgrg.n- 

serna d~.r avl6sningarna skulle ske. Etapperna var Uppsala-StrS.ngnS.s- 

Sv!ntuna-Holaved-Junab~.ck-Ramundeboda-Oppboga bro-{Jstensbro- 

Uppsala, vilket allt finns inf6rt och lagfg.st i landskapslagens konunga-- 

balk. 

Art ftirdas derma str~icka hat  ju sedan nS.gra ~.rtionden blivit en smal 

sak; massor av m/inniskor tillbringar sin semester just p',5. dessa v/igar 

kring V/ittern och M~ilaren i de sommardagar dgt detta skrivs, o c h  stY., 

derna rullar v~.lkomnande ut sina asfaltmattor mot  bilister ocn cylcel, 

trampare. A.nnu f6r femtio ~r sedan var det ett stort f6retag att g6ra 

en sgtdan resa, men  sedan 1600-talet fanns det ~.tminstdne 5.kvg.g av det 

ansprgd<l'.dsa slag som den som nu /ir medel~.lders kan minnas fr~.n sin 
barndom. 
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